(@iv) kryti, které je timto stanoveno, mizZe byt kdykoliv zrueno ze strany pojistitelt, ktefi si vyhrazuji
pro zru$eni sedmidenni lhitu

AVN 38B

DOLOZKA O VYLOUCENI HLUKU, ZNECISTENI A DALSICH NEBEZPECICH

1. Tato Pojistka nekryje ptimo ¢i neptimo néroky vzniklé piimo nebo v diisledku:

S

(ii) hluku (at’ slysitelného nebo neslysitelného lidskému uchu), vibraci, aerodynamického tiesku a
jakéhokoli jevu s tim spjatého

(b) znedisténi a kontaminace jakéhokoli druhu

(c) elektrické nebo elektromagnetické interference

(d) interference s uzivanim majetku,

pokud neni zpiisobena nebo nevzniké v disledku exploze nebo srazky nebo zaznamenaného stavu tisné
b&hem letu, jehoZ disledkem je abnormélni ovladani letadla.

Pokud jde o jakékoli ustanoveni v Pojistce tykajici se jakékoli povinnosti Pojistovateld vypatrat
obhajované naroky nebude takové ustanoveni uplatnéno a Pojist'ovatelé nebudou nuceni k obhajobg.

(a) naroki vyjmutych odstavcem 1 ani
(b) naroku ¢i nérok krytych Pojistkou v kombinaci s jakymikoli naroky vyiatymi odstavcem
1 (déle jako ,,Kombinované naroky*).

Pokud jde o jakékoli Kombinované naroky, uhradi Pojistovatelé (dle dikazu o ztrat€ a limitd Pojistky)
Pojisténému tu ¢ast nasledujicich polozek, které mohou byt ptitazeny k narokim krytym Pojistkou:

() odskodnéni poskytované vici Pojisténému a
(ii) poplatky a vydaje na obhajobu vyvolané Pojisténym.

Nic zde uvedené nebude uprednostnéno pred vylucujici klausuli u radioaktivni kontaminace nebo jinou
vyludujici klausuli pripojenou k této Pojistce nebo tvorici jeji soucast.

AVN 46B

(iii)

DOLOZKA PRO VYLOUCENI VALKY, UNOSU A DALSICH NEBEZPECI

Tato Pojistka nekryje naroky zplisobené:
Valkou, invazi, zasahy cizich nepfatel, nepiatelskymi akcemi (at’ jde o vyhlaSenou ci
nevyhlasenou valku), ob&anskou valkou, vzpourou, revoluci, povstanim, vyjimecnym

stavem, vojenskou vladou nebo nésilnym pievratem nebo pokusem o nasilny prevrat.

Jakymkoli nepratelskym vybuchem vojenské zbrang sifici atomové nebo jaderné Stépeni a/nebo taveni
nebo jinou podobnou reakci nebo radioaktivitu.

Stadvkami, poty¢kami, ob&anskymi nepokoji nebo délnickym hnutim.

Jakymkoli zasahem jedné nebo vice osob, at’ jsou ¢i nejsou agenty suverénni mocnosti, z politickych
nebo teroristickych diivoda a at’ ztrata nebo skoda z toho plynouci je ndhodna ¢i zdmérna.

Jakymkoli zvolenym ¢inem ¢i sabotazi.



5. Konfiskaci, znarodnénim, donucenim, zadrzenim véci nebo osoby, privlastnénim, rekvizici pokud jde o
majetkové pravo nebo uzivani, nebo na zdklad& natizeni jakékoli vlady (at’ civilni, vojenské nebo
faktické) nebo vefejnym ¢i mistnim uradem.

6. Unosem nebo jinym protipravnim uchvacenim nebo protipravnim vykonem fizeni letadla ¢i posadky pii
letu (v€etn€ pokusu o takové uchvaceni nebo Fizeni) u¢inénym jakoukoli osobou nebo osobami na palubg
letadla, postupujicimi bez souhlasu Pojisténého.

Dile tato Pojistka nekryje naroky vznikajici, kdy?Z je letadlo mimo kontrolu Poji§téného z diivodi
Jakykoli z vy3e uvedenych nebezpeci. Za obnoveni kontroly Pojisténého nad letadlem se povazuje
bezpecny névrat letadla k Pojidténému na piistavaci plochy a letistni zatizeni nevytiaté z geografickych
limitt této Pojistky, zcela vhodné k provozu letadel (takovy bezpetny navrat vyzaduje, aby bylo letadlo
zaparkovano s vypnutymi motory a nikoli pod natlakem).

AVN 48B

DOLOZKA O DOHODNUTE HODNOTE

Timto se rozumi a dojednava, Ze ve vztahu k pojisténému letounu, jenZ je pojistén na jeho dohodnutou hodnotu,
se veSkeré odkazy na ndhradu obsazZené v této smlouvé povazuji za zrudené pouze ve vztahu k jakymkoli
pojistnym udélostem likvidovanym na zékladg& uplné ztraty.

Co se tyce pojistnych uddlosti likvidovanych na zaklad& uplné ztraty, pojistitelé zaplati pojisténci dohodnutou
hodnotu letounu, jak je uvedena v pojistné smlouve, minus jakékoli aplikovatelné spolutiasti/odpodty.
Pojistitelé mohou na zéklad& svého rozhodnuti prevzit zachranu takového letounu, spolu s veskerymi dokumenty
k nému se vztahujicimi, v Zddném ptipadé ale nemuiZe dojit k tomu, Ze by se vlastnik vzdal prava k letounu ve
prospéch pojistitelt.

Predchozi ustanoveni se nevztahuje na pojistné udalosti vznikajici ve vztahu k ¢4stecné ztraté &i $kodg, kde si
pojistitelé ponechaji pravo na opravu, vyménu ¢i népravu, jak uznaji za vhodné.

AVN 61

DOLOZKA O DOPLNKOVYCH PLATBACH

Rozumi se a dojednéva, Ze tato pojistnd smlouva se rozsifuje tak, aby poskytovala kryti, jak se ve vé&t3i Gplnosti
stanovuje v niZe uvedenych odstavcich. Vyslovné se rozumi, Ze podle téch odstavci této dolozky, které nejsou
uvedeny niZe, se zadné pojistné kryti neposkytuje.

Pojistitelé souhlasi, Ze pojisténci uhradi

(a) Jjakékoli rozumné vydaje, jez mu vzniknou za Gi¢elem vyhledavacich a zachrannych operaci ve vztahu k
letounu pojisténému v ramei této smlouvy, bude-li u n&j rozhodnuto, Ze je ztraceny a nehléseny, poté co
je prekroc€ena vypocitana maximalni doba letu;

(b) Jakékoli rozumné vydaje, jez vzniknou za Gi¢elem pokryti letidtni dréhy p&nou coby prostiedkem
predchézejicim €i snizujicim riziko ztraty ¢i poskozeni kvili nespravné funkci nebo podezieni na
nespravnou funkei letounu pojisténého v ramci této smlouvy;

(c) Jjakeékoli rozumné vydaje, jez vzniknou za uc¢elem Usili o nebo skute¢ného vyzvednuti, odstranéni,
likvidace €i zni¢eni vraku letounu pojisténého v ramci této smlouvy a jeho obsahu;

(d) jakékoli rozumné vydaje, k jejichZ zaplaceni miZe byt pojisténec vyzvan ve vztahu k jakémukoli
vefejnému Setieni nebo Setient ze strany Gadu pro civilni letectvi nebo ze strany jakéhokoli jiného

relevantniho orgénu ve vztahu k nehodg, do niz by byl zapojen letoun pojistény v rdmci této smlouvy.

Kryti se poskytuje podle vySe uvedenych odstavci (a) a (d).



Ovsem za podminky, Ze rudeni pojistiteld nikdy nepiekro¢i v souhrnu 20 000 000 CZK a to pro vSechny
udalosti a v souhrnu pro pojisténé kryti dle vech odstavcii.

AVN 76

DOLOZKA O NEOPRAVNENEM POUZITI

Pojistna udalost z této pojistné smlouvy nebude zamitnuta z diivodu, Ze letadlo bylo pouZzito v nedovoleném
mist& nebo nedovolenym zplisobem nebo nepovolanou osobou podle podminek této smlouvy, za predpokladu,
Ze takové pouziti nebylo schvaleno pojisténym a Ze pojistény ucinil patii¢na opatteni k tomu, aby takovému
neopravnénému uziti zabranil. Jakykoli souhlas vydany zaméstnancem nebo zastupcem poji§téného nad ramec
jeho pravomoci nebude povazovan za opravnéni vydané pojiSténym.

AVN 77

DOLOZKA O NUCENEM PRISTANI

Pojistitelé timto souhlasi, Ze pokud pojisténé letadlo bude nuceno pfistdt na misté, z néhoz neni mozno bezpecné
vzlétnout, uhradi veskeré primérené naklady, vydaje ¢i vylohy spojené s piepravou letadla na nejbliz$i misto
vhodné k odletu, za predpokladu, Ze pojistné plnéni za takové naklady, vydaje ¢i vylohy a za poSkozeni ¢i ztratu
letadla nepresahne hodnotu letadla uvedenou v pojistné smlouvé (pojistnou ¢astku).

AVN 78

DOLOZKA O POUZITI PRISTAVACICH PLOCH A LETIST MIMO PROVOZNIi DOBU

Pojistné kryti sjednané touto pojistnou smlouvou nepozbude platnosti v pfipadg, Ze pojistény vyuZije piistavaci
plochy a/nebo letisté mimo provozni dobu, za piedpokladu, Ze predem ziskd svoleni piislu$ného vlastnika
a/nebo provozovatele takové pristdvaci plochy nebo letiSte.

AVN 81

DOLOZKA O PORUSENI PREDPISU LETECKE NAVIGACE

Pojistné kryti sjednané pro kazdého pojisténého pojistnou smlouvou nepozbude platnosti v disledku jakéhokoli
¢inu &i opomenuti, které znamena porudeni natizen ¢i pfedpisu tykajiciho se letecké navigace €i zplsobilosti k
leteckému provozu vydaného prisluinymi organy pro bezpeény provoz letadla, za predpokladu, Ze pojistény z
této pojistné smlouvy nezplisobil zminény ¢in ¢i opomenuti, nepfispél k nému ani jej védomé neprehlédl.
Pojisténému, ktery by takovy €in ¢i opomenuti zptisobil nebo k nému prispél ¢i jej védomé prehlédl, nevznikne
narok na pojistné plnéni podle této pojistné smlouvy.

S vyjimkou pifpadii vyslovné uvedenych v této dolozce, viechny ostatni podminky, omezeni, zéruky, vyluky a
vypovédni ustanoveni pojistné smlouvy plati.

AVN 94

DOLOZKA TYKAJICI SE VYLUKY IDENTIFIKACE DAT

Pojistka nekryje z4dné 3kody, zranéni, ztratu, vydaj, naklad nebo odpovédnost ( pokud je ve smlouve, delikt,
zanedbani, odpovédnost za vyrobek, zkresleni skute¢nosti, podvod nebo jin€) jakékoli povahy jakkoli vzniklé
nebo zplsobené nebo v ditsledku (pfimo nebo nepiimo a celkove nebo Castecné):



(iv)

(©

®

selhdni nebo neschopnosti jakéhokoli pocitatového hardwaru, softwaru, integrovaného obvodu,
chipu nebo zatizeni nebo systému informaéni technologie (ve vlastnictvi Pojiiténého nebo jakékoli
treti osoby) spravné a kompletné zpracovévat, vymétiovat nebo pievadét rok, datum nebo Casova
data nebo informace v souvislosti s jakoukoli zmé&nou roku, data nebo ¢asu;

at uz pti takovéto zméné roku, data nebo ¢asu, pied ni nebo po ni;

jakékoli realizace zmény nebo modifikace, nebo pokusu o ni, jakéhokoli po¢itatového hardwaru,
softwaru, integrovaného obvodu, chipu nebo zatizeni nebo systému informadni technologie (ve
vlastnictvi Pojisténého nebo jakékoli tfeti osoby) v oekavani nebo jako odpovéd’ na jakoukoli
takovouto zménu roku, data nebo &asu, nebo jakychkoli poskytnutych informaci nebo sluzeb
v souvislosti s jakoukoli takovouto zmé&nou nebo modifikaci;

jakékoli neuziti nebo nedostupnosti pro uziti jakéhokoli majetku nebo vybaveni jakéhokoli druhu
jakkoli vyplyvajiciho z jakéhokoli tikonu nebo rozhodnuti Pojisténého nebo jakékoli tieti strany
souvisejici s jakoukoli takovouto zménou roku, data nebo &asu;

a jakékoli ustanoveni v této pojistce tykajici se povinnosti Pojistitelii presettit Skody nebo se pred nimi chranit se
nebude vztahovat na jakékoli takto vylouéené skody.

AVN 2000A

DOLOZKA O OMEZENEM KRYTI RIZIKA SPOJENEHO S ROZEZNAVANIM DAT

JESTLIZE pojistka, jejiz soucasti je tento dodatek, zahrnuje ujednéni o vyluce rizika spojeného
s rozeznavanim dat (Klauzule AVN 2000), je timto rozuméno a dohodnuto, Ze v souladu s veskerymi
podminkami a ustanovenimi tohoto dodatku se klauzule AVN 2000 nebude uplatiiovat:

)
2)

Jakékoli nahodilé zniceni ¢i poskozeni pojisténého letadla specifikovaného v pojistné smlouve;

ve vztahu k jakymkoliv ¢astkdm, za jejich zaplaceni se pojistény stane zakonné odpovédny a které
(pokud to vyzaduje pojistka) zaplati (véetné nédkladt uplatiiovanych vici pojisténému) v souvislosti
s:

(a) nahodilym télesnym poSkozenim, fatalnim nebo jinym nebo ztratou nebo poskozeni majetku
zplsobenych leteckou nehodou a/nebo

(b) ztratou nebo poskozenim zavazadel a osobnich vé&ci cestujicich, postovnich zésilek nebo nékladu
zpusobenych leteckou nehodou a/nebo

(c) mnahodilym télesnym poskozenim, fatdlnim nebo jinym nebo se ztratou nebo poskozenim
vlastnictvi zptisobeného leteckou nehodou nebo padajici osobou &i predmétem.

JE STANOVENO, ZE

(%)

Kryti poskytované v souladu stimto dodatkem se bude Fidit veskerymi podminkami, omezenimi,
zarukami, vylukami a ustanovenimi o zrueni obsaZzenymi v pojistce (s vyjimkou toho, co je v tomto
dodatku vyslovné stanoveno) a nic, co je v tomto dodatku obsaZeno, neznamend rozsifeni rozsahu
kryti nad rdmec stanoveny v pojistce.

Nic uvedeného v dodatku nebude znamenat jakékoliv pojistné kryti:
(a) v souvislosti s pristdvanim kteréhokoliv letadla, a/nebo

(b) vsouvislosti se ztrdtou moZnosti pouzivat jakychkoliv pifedmétli ve vlastnictvi, s vyhradou
pripadd, kdy to je disledkem fyzického poSkozeni nebo znieni majetku v souvislosti s udalosti,
ktera v ramci pojistky piedstavuje pojistnou udalost.

Pojist&ny uznavd, Ze pojistitelé povazuji informace poskytnuté pojisténym, které byly uvedeny na
formulati zadosti a/nebo poskytnutou dokumentaci za rozhodujici pii jejich rozhodovani o tom, zda
tento dodatek vydaji. PojiStény déle souhlasi s tim, ze ma trvalou povinnost poskytovat pojistiteli
béhem doby platnosti pojistky pisemné informace o jakychkoliv dodate¢nych skute¢nostech tykajicich
se problematiky rozeznavani dat v souvislosti s ukony, které provadi, v souvislosti s jeho vybavenim a
produkty.



AVN 2001A
(Aplikovatelné pro pojisténi letadla a pojisténi odpovédnosti)

DOLOZKA O URADU PRO CIVILNi LETECTVI

Ujednava se, ze pojistné kryti podle této pojistné smlouvy zistava v platnosti, i pokud je pojisténé letadlo
fizeno pilotem, ktery ma opravnéni Utadu pro civilni letectvi (¢i jeho mistni obdoby), za ucelem testovaciho letu
a béhem takového testovaciho letu je Utadu pro civilni letectvi (nebo jeho mistni obdoba) zahrnut jako pojistény

z této pojistné smlouvy.

Nicméné bez ohledu na zahrnuti vice nez jednoho pojisténého do tohoto pojisténi celkové pojistné plnéni
nepiekroci limit odpovédnosti uvedeny v pojistné smlouvé.

LSW708A

I

"
3.

DOLOZKA O VYLOUCENI GEOGRAFICKYCH OBLASTI

Bez ohledu na jakékoliv ustanoveni v opaéném smyslu a s vyhradou nize uvedenych klauzuli 2 a 3, tato
pojistna smlouva vylucuje jakékoliv ztraty, Skody ¢i ndklady jakékoliv povahy v ramci geografickych
hranic jakychkoliv z nasledujicich zemi a regionti:

(a) Alzirsko, Burundi, Cabinda, Stiedoafricka republika, Kongo, Demokraticka republika Kongo, Eritrea,
Etiopie, Pobiezi slonoviny, Libérie, Mauretanie, Nigérie, Somalsko, Sudanska republika, Jizni Stidan;

(b) Kolumbie, Ekvédor, Peru;

(c) Afghanistan, Jammu a Kasmir, Barma, Severni Korea, Pékistan;

(d) Gruzie, Nahorni Karabach, Severokavkazsky federalni okruh;

(e) iran, Irak, Libye, Syrie, Jemen;

(f) Jakékoliv zemé, kde provoz pojisténych letadel porusuje sankce Organizace spojenych narod;

Kryti podle této pojistné smlouvy se vSak poskytuje:

(a) Pro pielet nad jakoukoliv vylou¢enou zemi v ptipadech, kdy se piislusny let odehrava uvniti
mezinarodn€ uznavaného letového koridoru a je realizovan v souladu s doporuéenimi I.C.A.O.; nebo

(b) Za okolnosti, kdy n&jaké pojisténé letadlo piistdlo ve vyloucené zemi jako piimy disledek a vyluéné
jako nasledek vyssi moci.

Jakékoliv vylou¢end zemé& muize byt kryta pojistnou smlouvou za podminek, které budou pojistitelem
odsouhlaseny pied letem.

LSW 617G

VYLOUCENI RIZIK SOUVISEJICICH S AZBESTEM

Tato pojistna smlouva nekryje Zadné $kody jakéhokoli druhu, které se piimo nebo nepiimo vztahuji, vyplyvaji &i
jsou nasledkem:

(1) skute¢né, udajné nebo hrozici ptitomnosti azbestu v jakékoli formé, nebo jakéhokoli materialu ¢i
vyrobku obsahujiciho azbest nebo tidajné obsahujiciho azbest, nebo



(2) jakékoli povinnosti, pozadavku, naroku, natizeni nebo zakonného ¢i regula¢niho pozadavku, na jehoz
zékladé pojistény nebo jiné subjekty provadéji testovani, monitoring, ¢isténi, odstraiovani, izolaci
azbestu, nakladaji s nim, neutralizuji jeho plisobeni, provadéji ochranu proti nému nebo jakymkoli
jinym zpUsobem reaguji na prokézany, udajny nebo hrozici vyskyt azbestu nebo materialu ¢i vyrobku
obsahujiciho ¢i tidajné obsahujiciho azbest.

Tato dolozka se oviem neuplatni na $kodu zpisobenou nebo majici za nasledek nehodu, pozar, vybuch nebo
kolizi nebo zaznamenanou nouzovou situaci béhem letu, ktera zapii¢ini abnormalni provoz letadla.

Bez ohledu na dalsi ustanoveni této pojistné smlouvy, nemaji pojistitelé zddnou povinnost prozkoumat,
obhajovat ¢i platit ndklady obhajoby tykajici se jakékoli Skody zcela nebo ¢aste¢né vyloucené v odstavcich (1) a

(2) této dolozky.

VSECHNA OSTATNI UJEDNANI A PODMINKY POJISTNE SMLOUVY ZUSTAVAJI NEZMENENY.

2488 AGM 00003



POJISTENI LETADEL — KASKO PRO PRIPAD VALECNYCH A PRIDRUZENY CH NEBEZPECI

CLANEK I.: POSKOZENI NEBO ZTRATA LETADLA

Podle niZe uvedenych podminek a omezeni se toto pojidténi vztahuje na poskozeni nebo ztratu letadla
uvedeného v Uvodu a zahrnuje rizika vylougena pojistnou smlouvou (kasko - all risks) vznikla v diisledku:

(a) valky, napadeni, akci zahrani¢nich nepratel, vale¢nych akci (at’ uz vélka byla vyhlasena ¢i nikoli), obcanské
valky, vzpoury, revoluce, povstani, stanného prava, vojenského nebo nésilného uchvaceni moci ¢i pokusi o
uchvéaceni moci.

(b) stavek, vzpour, ob&anskych nepokojt ¢i nepokojil na pracovistich

(c) jakéhokoli &inu jedné &i vice osob bez ohledu na to, zda tyto osoby jsou piedstaviteli svrchované moci ¢i
nikoli, vykonaného z politickych ditvodu &i jako teroristicky ¢in a bez ohledu na to, zda k poSkozenf ¢i
ztraté vzniklé v disledku tohoto ¢inu do§lo nahodile ¢i zAmérné.

(d) jakéhokoli zakeiného ¢inu ¢i sabotdze

(e) konfiskace, zndrodnéni, zabaveni, zadrZzeni, pfivlastnéni si, zbaveni vlastnického prava ¢i prdva uzivani na
piikaz vlady (civilni, vojenské ¢i de facto) nebo organu veiejné ¢i mistni spravy

(f) tinosu nebo jakéhokoli nezakonného zmocnéni se, nebo protipravniho ovladéni letadla ¢i posadky v
priibéhu letu (véetng jakéhokoli pokusu o takovéto zmocnéni se ¢i ovladnuti) provedeného na palubé letadla
jednou &i vice osobami bez souhlasu pojiténého. Pro tcely tohoto odstavce (f) se za letadlo v priibehu letu
povazuje letadlo od chvile, kdy jsou viechny jeho venkovni dvefe zavieny po nastupu, do chvile, kdy jsou
kterékoli z téchto dveii otevieny pro vystup a kdyZ je letadlo v pohybu. V piipadé vrtulového letadla se za
letadlo v pribéhu letu povazuje letadlo, jehoZ vrtule jsou v pohybu vyvolaném hnaci silou motoru, touto
silou vytvofenym to¢ivym momentem a autorotaci.

Dile toto pojisténi zahrnuje rizika vylou¢ena pojistnou smlouvou (kasko — all risks) vznikla za situace, kdy
letadlo neni pod kontrolou pojisténého z ditvodu kteréhokoli z vy3e uvedenych nebezpeci. Za letadlo, které je
opét pod kontrolou pojisténého, se povazuje letadlo, které je bezpetné vraceno pojisténému na pristavaci plose v
lizemi, jeZ neni zahrnuto do teritorialnich vyluk této pojistné smlouvy a je pln€ vyhovujici pro provoz letadla
(bezpedné vraceni letadla znamend, Ze letadlo parkuje s vypnutymi motory a jeho poséddka neni pod natlakem)

CLANEK II: NAKLADY VZNIKLE V SOUVISLOSTI S VYDIRANIM A UNOSEM

1. Toto pojisténi zahrnuje i odskodnéni pojidténého podle nize uvedenych podminek, vyluk a omezeni a do
limitu uvedeného v Uvodu, ve vysi 90% platby provedené v souvislosti s:

(a) hrozbami viigi letadlu uvedenému v Uvodu nebo jeho cestujicim ¢i posadce, ke kterym doslo v dobé trvani
pojisténi

(b) mimotadnymi vydaji vzniklymi v disledku konfiskace atd. (viz ¢ldnek I (e)) ¢i inosu atd. (¢lanek T (f))
letadla uvedeného v Uvodu.

2. Pojistné kryti podle tohoto ¢lanku pojistné smlouvy se nevztahuje na zidné Gzemi, pro n€Z je toto pojisténi
neplatné a pojistény je vzdy povinen zajistit, aby nedochéazelo k Zddnym aktivitém, které nejsou povoleny
ptisluSnymi orgéany.

CLANEK III: OBECNE VYLUKY

Toto pojisténi se nevztahuje na poskozeni, ztratu ¢i vydaje vzniklé v diisledku jedné z nasledujicich pficin ¢i
jejich kombinaci:

(a) valka (bez ohledu na to, zda byla vyhlasena ¢i nikoli) mezi kterymikoli z nasledujicich statd: Spojené
kralovstvi Velké Britanie a Severniho Irska, Spojené staty americké, Francie , Ruska federace, Cinska
lidova republika. Tato vyluka se v3ak nevztahuje na letadlo, které je v okamziku, kdy takova vélka vypukne,
ve vzduchu, do doby, nez poté poprvé piistane.



(b) konfiskace, zndrodnéni, zabaveni, zadrzeni, privlastnéni si, zbaveni vlastnického prava ¢i prava uzivani na
pitkaz vlddy uvedené v Uvodu nebo organu vetejné ¢i mistni spravy podle jejich plisobnosti

(c) skute¢né nebo hrozici vypusténi, rozpraseni, uvolnéni ¢i tnik jakékoli chemické, biologické ¢i biochemické
latky, tato vyluka se v§ak nevztahuje na situace:

(i)kdy jsou takové latky pouzity nebo hrozi, ze budou pouzity pouze a piimo pfi:

1. Umosu, nezdkonném zabaveni ¢&i protipravnim ovladani letadla v priib&hu letu a déle pouze
v ptipadé, Ze poSkozeni ¢i ztrata letadla je pfedmétem opravnéné pojistné udalosti podle ¢lanku 1,
pismeno (f) vyse, nebo

2. jakékoli hrozbg letadlu uvedeném v Uvodu nebo jeho cestujicim & posadce a dale jen v pripads, ze
tyto ndklady jsou pojistény podie ¢lanku IT vyse

(ii) jiné neZ jsou uvedeny v bodé 1. vySe, a sice na poSkozeni &i ztratu letadla v p¥ipadg, Ze pouZiti
téchto latek bylo nepratelské a do§lo k nému pouze a piimo

1. na palubég letadla na zemi nebo ve vzduchu nebo
2. vné letadla a Skoda na letadle vznikne v dobg, kdy kola letadla nejsou v kontaktu se zemi

Jakékoli vypusténi, rozpraseni, uvolnéni &i unik vznikly mimo letadlo, ktery povede k poskozeni
letadla v disledku kontaminace bez dalsiho fyzického poskozeni vnéjsku letadla, nebude predmétem
pojistného plnéni z této smlouvy.

(d) jakykoli dluh, neposkytnuty dluhopis ¢i zaruka nebo jina finanéni pri¢ina naiizend soudnim pitkazem ¢&i
jinak

(e) opétovné prevzeti letadla do vlastnictvi nebo pokus o opétovné prevzeti letadla do vlastnictvi na zakladé
vlastnického prava nebo na zakladé smluvni dohody, jejimz G¢astnikem miize byt kterykoli pojistény z této
pojistné smlouvy

(f) zpozdeéni, ztrdta moznosti uzivani nebo jakakoli jind nasledn4 ztrata kromé pripadi vyslovné uvedenych v
¢lanku I, bez ohledu na to, zda k ni dolo po poskozeni letadla, jeho ztraté &i jinak

(g) jakékoli nepratelské i jiné pouziti radioaktivniho zamoteni ¢i radioaktivni latky, tato vyluka se viak
nevztahuje na poSkozeni ¢i ztrtu letadla v ptipadé¢, ze toto pouZiti je neptatelské a dojde k nému pouze a
primo

(i) na palubé letadla na zemi nebo ve vzduchu
nebo
(ii) vné letadla a $koda na letadle vznikne v dobg, kdy kola letadla uZ nejsou v kontaktu se zemi.

Jakékoli takové pouziti, k némuz dojde mimo letadlo a které zpsobi poskozeni letadla v disledku
kontaminace bez dalSiho fyzického poskozeni vngjsku letadla, nebude predmétem pojistného pln&ni
z této smlouvy.

(h) jakékoli nepratelské ¢i jiné pouziti elektromagnetické sily, tato vyluka se v3ak nevztahuje na poskozeni ¢i
ztratu letadla v piipadé, ze k tomuto pouziti dojde pouze a pfimo na palubé letadla na zemi nebo ve
vzduchu

(i) jakykoli nepitelsky ¢i jiny vybuch zafizeni vyuzivajiciho atomového &i jaderného §tépeni a/nebo syntézy
nebo jiné podobné reakce a nehledg na (g) a (h) vyse, jakékoli radioaktivni zamoteni &i elektromagnetické
sila, které jsou ptimym diisledkem takového vybuchu, rovné€z nejsou predmétem pojistného plnéni z této
pojistné smlouvy

CLANEK IV: VSEOBECNE PODMINKY
1. Toto pojistén{ se fidi tymiz ujednanimi a podminkami (s vyjimkou pojistného, ujednani o obnoveé (pokud

existuje), vyse spolutdasti nebo ujednani o samopojisténi, pokud pichézi v ivahu a KROME PRIPADU
KDY JE V TETO DOLOZCE UVEDENO JINAK) jako pojiiténi letadel — kasko (all risks).



2. Pokud nastane n&jaké podstatnd zména v povaze &innosti pojisténého , pojistény tuto zménu neprodlené
oznami pojistiteliim. Dojde-li po vzniku podstatné zmény, kterou mél pojistény ve své moci, ke Skodg,
pojistné plnéni z této smlouvy bude poskytnuto jen v piipad€, Ze pojistitelé takovou zménu pijali.

. Podstatnou zm&nou* je jakékoli zmé&na v ¢innosti pojisténého, kterou mohou pojistitelé divodné
b
povaZovat za zvyseni miry & pravdépodobnosti vyskytu rizika ¢i za omezeni moZnosti vyméhani regresu.

Naélezité dodrzovani a plnéni podminek, ustanoveni a ujednani této pojistné smlouvy je zakladnim
predpokladem poskytnuti pojistného pInéni z této pojistné smlouvy. Pojistény by mel zejména vyvinout
veskeré usili a zajistit, aby jeho ¢innost byla v souladu se zakony zemé (mistnimi i jinymi), v jejiZ jurisdikci
je letadlo, a ziskat vSechna povoleni nutna pro opravnéné provozovéni letadla.

(U8}

4. Pojistitelé souhlasi s tim, Ze se v p¥ipadg pojistného kryti pfi poruseni smluvniho zévazku, ujednéani o
nevymahani regresu a ndhrady $kody budou Fidit pojistnou smlouvou pro pojisténi letadel — kasko (all
risks), za predpokladu splnéni podminek ¢lanku 5 a Uvodu této dolozky.

CLANEK V: PREZKOUMANI, ZRUSENI A AUTOMATICKE UKONCEN{

Zména podminek a 1. (a) Pojistitelé mohou zaslat pojisténému oznameni o piezkouméni sazeb

zénik pojistného a/nebo tizemniho rozsahu G¢inné po uplynuti 7 dni od piilnoci (podle
G.M.T.) dne, kdy bylo oznameni vystaveno. V pripadg, Ze pojitény do uplynuti téchto
sedmi dnfl nevyjadii souhlas se zm&nou sazeb a/nebo izemniho rozsahu, pojisténi
uplynutim sedmého dne zanika.

Automatické (b) Bez ohledu na bod 1, pismeno (a), tato pojistnd smlouva podléha
prezkoumani automatickému piezkoumani

podminek a zanik
sazeb pojistného a/nebo pojistnych podminek a/nebo tizemniho rozsahu

pojisténi ze strany pojistiteld a upravené sazby pojistného, pojistné podminky
¢i izemni rozsah nabyvaji G¢innosti po uplynuti sedmi dnti od jakéhokoli
nepiatelského vybuchu zafizeni, véetng vale¢né zbrang, vyuzivajiciho
atomové ¢i jaderné $t&peni a/nebo syntézu, nebo podobnou reakci nebo
radioaktivni silu ¢i latku, bez ohledu na to, kde a kdy k takovému vybuchu
dojde a zda je pojisténé letadlo primo postizeno/ zasaZeno. V piipade, ze
upravené sazby pojistného, pojistnych podminek &i izemniho rozsahu nebyly
pojisténym piijaty, pojisténi uplynutim vyse uvedeného sedmého dne zanika.

Zrudeni vypovédi (c) Tato pojistna smlouva miiZe byt zrusena vypovédi za strany pojiSt€ného Ci
pojistitelii. Vypovéd musi byt podana nejméné sedm dni pred koncem
kazdého ¢tvrtleti od po&atku pojiSténi.

Automaticky zanik 2. Bez ohledu na to, zda byla vypovéd’ podana ¢i nikoli, toto pojiSténi ZANIKA
AUTOMATICKY:

Pti vypuknuti valky (bez ohledu na to, zda byla vyhlaSena ¢i nikoli) mezi kterymikoli
z nasledujicich stati: Spojené kralovstvi Velké Britéanie a Severniho Irska, Spojené
staty americkg, Francie , Ruské federace, Cinska lidova republika.

V piipadg, Ze je letadlo pii vypuknuti vySe uvedené valky ve vzduchu, toto pojisténi
v souladu s pojistnymi podminkami, pokud nebylo jinak zruSeno, vypovézeno Ci
pieruseno, nadale plati do doby, neZ toto pojisténé letadlo poprvé po vypuknuti valky
ptistane.
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LONDON AIRCRAFT INSURANCE POLICY

Headings and marginal captions are inserted for the purpose of convenient reference only
and are not to be deemed part of this Policy.

Certain words and phrases used in this Policy have special meanings which can be found in
Section IV (D) Definitions.

The Insurers agree to insure against loss, damage or liability, arising out of an Accident
occurring during the Period of Insurance to the extent and in the manner provided in this Policy.

SECTION 1 LOSS OF OR DAMAGE TO AIRCRAFT

1. Coverage

(a) The Insurers will at their option pay for, replace or repair, accidental loss of or damage to
the Aircraft described in the Schedule arising from the risks covered, including
disappearance if the Aircraft is unreported for sixty days after the commencement of Flight,
but not exceeding the Amount Insured as specified in Part 2(5) of the Schedule and subject
to the amounts to be deducted specified in Condition 3(c).

(b) If the Aircraft is insured hereby for the risks of Flight, the Insurers will, in addition, pay
reasonable emergency expenses necessarily incurred by the Insured for the immediate
safety of the Aircraft consequent upon damage or forced landing, up to 10 per cent of the
Amount Insured as specified in Part 2(5) of the Schedule.

2. Exclusions applicable to this Section only

The Insurers shall not be liable for

(a) wear and tear, deterioration, breakdown, defect or failure howsoever caused in any Unit of
the Aircraft and the consequences thereof within such Unit;

(b) damage to any Unit by anything which has a progressive or cumulative effect but damage
attributable to a single recorded incident is covered under paragraph 1(a) above.

HOWEVER accidental loss of or damage to the Aircraft consequent upon 2(a) or (b) above
is covered under paragraph 1(a) above.

3. Conditions applicable to this Section only

(a) Ifthe Aircraft is damaged

(i) no dismantling or repairs shall be commenced without the consent of the Insurers
except whatever is necessary in the interests of safety, or to prevent further damage, or
to comply with orders issued by the appropriate authority;

(ii) the Insurers will pay only for repairs and transport of labour and materials by the most
economical method unless the Insurers agree otherwise with the Insured.

(b) If the Insurers exercise their option to pay for or replace the Aircraft

(i) the Insurers may take the Aircraft (fogether with all documents of record, registration
and title thereto) as salvage;

(ii) the cover afforded by this Section is terminated in respect of the Aircraft even if the
Aircraft is retained by the Insured for valuable consideration or otherwise;

(iii) the replacement aircraft shall be of the same make and type and in reasonably like
condition unless otherwise agreed with the Insured.



Amounts to be (c) Except where the Insurers exercise their option to pay for or replace the Aircraft, there

deducted from

shall be deducted from the claim under paragraph 1(a) of this Section

the claim
(i) the amount specified in Part 6(B) of the Schedule and
(i1) such proportion of the Overhaul Cost of any Unit repaired or replaced as the used time
bears to the Overhaul Life of the Unit.
No (d) Unless the Insurers elect to take the Aircraft as salvage the Aircraft shall at all times
Signdonmen remain the property of the Insured who shall have no right of abandonment to the Insurers.
Other (e) No claim shall be payable under this Section if other insurance which is payable
Insumnce in consequence of loss or damage covered under this Section has been or shall be
effected by or on behalf of the Insured without the knowledge or consent of the
Insurers.
See also Section IV
SECTION Il LEGAL LIABILITY TO THIRD PARTIES
(OTHER THAN PASSENGERS)
1. Coverage
The Insurers will indemnify the Insured for all sums which the Insured shall become legally
liable to pay, and shall pay, as compensatory damages (including costs awarded against the
Insured) in respect of accidental bodily injury (fatal or otherwise) and accidental damage to
property caused by the Aircraft or by any person or object falling therefrom.
2. Exclusions applicable to this Section only
The Insurers shall not be liable for
T (a) injury (fatal or otherwise) or loss sustained by any director or employee of the Insured or
aﬁp&ﬁzz partner in the Insured's business whilst acting in the course of his employment with or
duties for the Insured;
8?:5‘“0““1 (b) injury (fatal or otherwise) or loss sustained by any member of the flight, cabin or other
crew whilst engaged in the operation of the Aircraft;
EgRerniess (c) injury (fatal or otherwise) or loss sustained by any passenger whilst entering, on board, or
alighting from the Aircraft;
Broperty (d) loss of or damage to any property belonging to or in the care, custody or control of the
Insured,;
E:lilslii’:;dan 4 (e) claims excluded by the attached Noise and Pollution and Other Perils Exclusion
Other Perils Clause.
3. Limits of Indemnity applicable to this Section
The liability of the Insurers under this Section shall not exceed the amounts stated in Part
6(C) of the Schedule, less any amounts under Part 6(B). The Insurers will defray in addition
any legal costs and expenses incurred with their written consent in defending any action
which may be brought against the Insured in respect of any claim for compensatory
damages covered by this Section, but should the amount paid or awarded in settlement of
such claim exceed the Limit of Indemnity then the liability of the Insurers in respect of such
legal costs and expenses shall be limited to such proportion of the said legal costs and
expenses as the Limit of Indemnity bears to the amount paid for compensatory damages.
See also Section IV
AVNIC 2
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(a)

(b)

(a)

(b)

SECTION IIT LEGAL LIABILITY TO PASSENGERS
Coverage

The Insurers will indemnify the Insured in respect of all sums which the Insured shall
become legally liable to pay, and shall pay, as compensatory damages (including costs
awarded against the Insured) in respect of

accidental bodily injury (fatal or otherwise) to passengers whilst entering, on board, or
alighting from the Aircraft and

loss of or damage to baggage and personal articles of passengers arising out of an Accident
to the Aircraft.

Provided always that

(i) before a passenger boards the Aircraft the Insured shall take such measures as are
necessary to exclude or limit liability for claims under (a) and (b) above to the extent
permitted by law;

(ii) if the measures referred to in proviso (i) above include the issue of a passenger
ticket/baggage check, the same shall be delivered correctly completed to the passenger
a reasonable time before the passenger boards the Aircraft.

In the event of failure to comply with proviso (i) or (ii) the liability of the Insurers
under this Section shall not exceed the amount of the legal liability, if any, that would
have existed had the proviso been complied with.

Exclusions applicable to this Section only
The Insurers shall not be liable for injury (fatal or otherwise) or loss sustained by any

director or employee of the Insured or partner in the Insured's business whilst acting in the
course of his employment with or duties for the Insured;

member of the flight, cabin or other crew whilst engaged in the operation of the Aircraft.
Limits of Indemnity applicable to this Section

The liability of the Insurers under this Section shall not exceed the amounts stated in Part
6(C) of the Schedule, less any amounts under Part 6(B). The Insurers will defray in addition
any legal costs and expenses incurred with their written consent in defending any action
which may be brought against the Insured in respect of any claim for compensatory
damages covered by this Section, but should the amount paid or awarded in settlement of
such claim exceed the Limit of Indemnity then the liability of the Insurers in respect of such
legal costs and expenses shall be limited to such proportion of the said legal costs and
expenses as the Limit of Indemnity bears to the amount paid for compensatory damages.

See also Section IV
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SECTION 1V

(A)

GENERAL EXCLUSIONS APPLICABLE TO ALL SECTIONS

This Policy does not apply

1.

10.

(a)

(b)

(©)
(d)

(e)
®

t=)

Whilst the Aircraft is being used for any illegal purpose or for any purpose other than those
stated in Part 3 of the Schedule and as defined in the Definitions.

Whilst the Aircraft is outside the geographical limits stated in Part 5 of the Schedule unless
due to force majeure.

Whilst the Aircraft is being piloted by any person other than as stated in Part 4 of the
Schedule except that the Aircraft may be operated on the ground by any person competent
for that purpose.

Whilst the Aircraft is being transported by any means of conveyance except as the result of
an Accident giving rise to a claim under Section I of this Policy.

Whilst the Aircraft is landing on or taking off or attempting to do so from a place which
does not comply with the recommendations laid down by the manufacturer of the Aircraft
except as a result of force majeure.

To liability assumed or rights waived by the Insured under any agreement (other than a
passenger ticket/baggage check issued under Section III hereof) except to the extent that
such liability would have attached to the Insured in the absence of such agreement.

Whilst the total number of passengers being carried in the Aircraft exceeds the declared
maximum number of passengers stated in Part 2(4) of the Schedule.

To claims which are payable under any other policy or policies except in respect of any
excess beyond the amount which would have been payable under such other policy or
policies had this insurance not been effected.

To claims excluded by the attached Nuclear Risks Exclusion Clause.

To claims caused by

War, invasion, acts of foreign enemies, hostilities (whether war be declared or not), civil
war, rebellion, revolution, insurrection, martial law, military or usurped power or attempts
at usurpation of power.

Any hostile detonation of any weapon of war employing atomic or nuclear fission and/or
fusion or other like reaction or radioactive force or matter.

Strikes, riots, civil commotions or labour disturbances.

Any act of one or more persons, whether or not agents of a sovereign Power, for political or
terrorist purposes and whether the loss or damage resulting therefrom is accidental or

intentional.
Any malicious act or act of sabotage.
Conlfiscation, nationalisation, seizure, restraint, detention, appropriation, requisition for title

or use by or under the order of any Government (whether civil military or de facto) or
public or local authority.

(g) Hi-jacking or any unlawful seizure or wrongful exercise of control of the Aircraft or crew

in Flight (including any attempt at such seizure or control) made by any person or persons
on board the Aircraft acting without the consent of the Insured.
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Furthermore this Policy does not cover claims arising whilst the Aircraft is outside the
control of the Insured by reason of any of the above perils.

The Aircraft shall be deemed to have been restored to the control of the Insured on the safe
return of the Aircraft to the Insured at an airfield not excluded by the geographical limits of
this Policy, and entirely suitable for the operation of the Aircraft (such safe return shall
require that the Aircraft be parked with engines shut down and under no duress).

B) CONDITIONS PRECEDENT APPLICABLE TO ALL SECTIONS

It is necessary that the Insured observes and fulfils the following Conditions before the
Insurers have any liability to make any payment under this Policy.

1. The Insured shall at all times use due diligence and do and concur in doing everything
practicable to avoid accidents and to avoid or diminish any loss hereon.

2. The Insured shall comply with all air navigation and airworthiness orders and
requirements issued by any competent authority affecting the safe operation of the
Aircraft and shall ensure that

(a) the Aircraft is airworthy at the commencement of each Flight;
(b) all Log Books and other records in connection with the Aircraft which are required by

any official regulations in force from time to time shall be kept up to date and shall be
produced to the Insurers or their Agents on request;

(c) the employees and agents of the Insured comply with such orders and requirements.

3. Immediate notice of any event likely to give rise to a claim under this Policy shall be
given as stated in Part 8 of the Schedule. In all cases the Insured shall

(a) furnish full particulars in writing of such event and forward immediately notice of any
claim with any letters or documents relating thereto;

(b) give notice of any impending prosecution;
(c) render such further information and assistance as the Insurers may reasonably require;
(d) not act in any way to the detriment or prejudice of the interest of the Insurers.

The Insured shall not make any admission of liability or payment or offer or
promise of payment without the written consent of the Insurers.

©) GENERAL CONDITIONS APPLICABLE TO ALL SECTIONS

1. The Insurers shall be entitled (if they so elect) at any time and for so long as they desire
to take absolute control of all negotiations and proceedings and in the name of the
Insured to settle, defend or pursue any claim.

2. Upon an indemnity being given or a payment being made by the Insurers under this
Policy, they shall be subrogated to the rights and remedies of the Insured who shall co-
operate with and do all things necessary to assist the Insurers to exercise such rights and
remedies.

Should there be any change in the circumstances or nature of the risks which are the
basis of this contract the Insured shall give immediate notice thereof to the Insurers and
no claim arising subsequent to such change shall be recoverable hereunder unless such
change has been accepted by the Insurers.

[0%]
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10.

This Policy may be cancelled by either the Insurers or the Insured giving 10 days notice
in writing of such cancellation. If cancelled by the Insurers they will return a pro rata
portion of the premium in respect of the unexpired period of the Policy. If cancelled by
the Insured a return of premium shall be at the discretion of the Insurers. There will be
no return of premium in respect of any Aircraft on which a loss is paid or is payable
under this Policy.

This Policy shall not be assigned in whole or in part except with the consent of the
Insurers verified by endorsement hereon.

This Policy is not and the parties hereto expressly agree that it shall not be construed as
a policy of marine insurance.

This Policy shall be construed in accordance with English Law and any dispute or
difference between the Insured and the Insurers shall be submitted to arbitration in
London in accordance with the Statutory provision for arbitration for the time being in
force.

When two or more Aircraft are insured hereunder the terms of this Policy apply
separately to each.

Notwithstanding the inclusion herein of more than one Insured, whether by endorsement
or otherwise, the total liability of the Insurers in respect of any or all Insureds shall not
exceed the Limit(s) of Indemnity stated in this Policy.

If the Insured shall make any claim knowing the same to be false or fraudulent as
regards amount or otherwise this Policy shall become void and all claims hereunder
shall be forfeited.

(D) DEFINITIONS

W)

"ACCIDENT" means any one accident or series of accidents arising out of one event.

"UNIT" means a part or an assembly of parts (including any sub-assemblies) of the
Aircraft which has been assigned an Overhaul Life as a part or an assembly.
Nevertheless, an engine complete with all parts normally attached when removed for
the purpose of overhaul or replacement, shall together constitute a single Unit.

"OVERHAUL LIFE" means the amount of use, or operational and/or calendar time
which, according to the Airworthiness Authority, determines when overhaul or
replacement of a Unit is required.

"OVERHAUL COST" means the costs of labour and materials which are or would be
incurred in overhaul or replacement (whichever is necessary) at the end of the
Overhaul Life of the damaged or a similar Unit.

"PRIVATE PLEASURE" means use for private and pleasure purposes but NOT use
for any business or profession nor for hire or reward.

"BUSINESS" means the uses stated in Private Pleasure and use for business or
professional purposes but NOT use for hire or reward.

"COMMERCIAL" means the uses stated in Private Pleasure and Business and use for
the carriage by the Insured of passengers, baggage accompanying passengers and
cargo for hire or reward.

"RENTAL" means rental, lease, charter or hire by the Insured to any person,
company or organisation for Private Pleasure and Business uses only, where the
operation of the Aircraft is not under the control of the Insured. Rental for any other

6
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purpose is NOT insured under this Policy unless specifically declared to Insurers and
the detail of such use(s) stated in Part 3 of the Schedule under SPECIAL RENTAL
USES.

Definitions 5, 6, 7 and 8 constitute Standard Uses and do not include instruction,
aerobatics, hunting, patrol, fire-fighting, the intentional dropping, spraying or release
of anything, any form of experimental or competitive flying, and any other use
involving abnormal hazard, but when cover is provided details of such use(s) are
stated Part 3 of the Schedule under SPECIAL USES.

"FLIGHT" means from the time the Aircraft moves forward in taking off or
attempting to take off, whilst in the air, and until the Aircraft completes its landing
run. A rotary-wing aircraft shall be deemed to be in Flight when the rotors are in
motion as a result of engine power, the momentum generated therefrom, or
autorotation.

"TAXIING" means movement of the Aircraft under its own power other than in
Flight as defined. Taxiing shall not be deemed to cease merely by reason of a
temporary halting of the Aircraft.

"MOORED" means, in the case of aircraft designed to land on water, whilst the
Aircraft is afloat and is not in Flight or Taxiing as defined, and includes the risks of

launching and hauling up.

"GROUND" means whilst the Aircraft is not in Flight or Taxiing or Moored as
defined above.

*Note of Ceska pojistovna: Data which are referred to the following SCHEDULE are included in relevant

insurance policy.

AVNIC
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SCHEDULE

Policy No. Proposal dated
Name of Insured
Address
Period of Insurance
From To
Both Days Inclusive - yes
Particulars of Aircraft
(D 2 (3) ) ©) (6)
Make & Type Year of Regis- Declared Amount Risks covered
(Insert “Land”, “Sea”, Manu- tration Max.No. of Insured (Insert “Flight”, “Taxiing”,
“Amphibian” or facture Marks Passen- “Moored”, “Ground”,

“Rotary-wing” (as
applicable)

gers at any

one time

“Rotors in Motion”,
“Rotors not in Motion™ as
applicable)

Purposes of Use
Standard Uses

(Insert “Private
Pleasure”, “Business”,
“Commercial”, “Rental
for Private Pleasure and
Business only” as
applicable)

Special Uses

Special Rental Uses

Pilots

Geographical
Limits




PART

PART

PART

AVNIC

SCHEDULE - continued

Limits and Deductibles (Appropriate boxes to be completed - others to be marked “not

applicable”)

A) (B) ©
Policy Section & Risk Amounts to be deducted Limit of Indemnity from which
must be deducted the amount in
column (B)
I

Loss of or damage to
Aircraft listed in Part
2 above

each Accident

See Part 2 Column (5)

I
Liability to Third Bodily Injury NIL Bodily Injury and
Parties Damage to Property
Damage to - Combined
Property
each Accident each Accident
I
Bodily Injury NIL
Liability to Bodily Injury
Passengers each person
Baggage and
Personal Articles each Aircraft/Accident
each person | Baggage and
Personal Articles
each person
each Aircraft/Accident
I1/111 Combined
Liability to Bodily Injury NIL Bodily Injury and Damage
Third Parties to Property Combined
and Passengers Damage to
- Combined Property each Aircraft/Accident
each Accident | including
Baggage and
Baggage and Personal Articles
Personal Articles limited to
each person
each person
each Aircraft/Accident
Premium Section I
Section IT

Section I

Total

Immediate notice of any claim pursuant to Section IV (B) Paragraph 3 to be given to:







ADDITIONS AND DELETIONS

The insurance afforded by this Policy is automatically extended to include at pro rata additional premium further
Aircraft added during the currency of this Policy provided such Aircraft are owned or operated by the Insured and
are of the same type and value as Aircraft already covered hereunder.

The inclusion of additional Aircraft of other types or different values shall be subject to special agreement an rating
by Insurers prior to attachment.

Aircraft which have been sold or disposed of shall be deleted from this Policy and the Insured shall be entitled to pro
rata return of premium provided no claim has arisen and become payable under this Policy in respect of such
Aircraft, and that this Policy is not cancelled by virtue of such deletion.

ALWAYS PROVIDED THAT:-

6] Notwithstanding the foregoing provisions for additions and deletions the premium in respect of each
separate period of Flight Risk Insurance on any Aircraft covered during the currency of this Policy shall in
no case be less than fifteen days pro rata premium.

(ii) In the event of a claim arising in respect of any Aircraft added hereto being settled on a total loss basis full
twelve months premium shall be paid hereunder in respect of such Aircraft.

(iii) Notice of the addition or deletion of any Aircraft under the provisions of Paragraphs 1 and 3 respectively
shall be given to the Insurers or their representatives in writing within ten days of attachment or deletion.

AVN 17A

UNLICENSED LANDING GROUND SUITABILITY CLAUSE

It is understood and agreed that the landing and taking off of the insured Aircraft by day on landing grounds other than
licensed airfields are covered under this Policy.
Provided always that

(a)
(b)

(©)

the Insured and/or the pilot conducting the flight has obtained the permission of the owner or tenant of the land,

the Insured and/or the pilot conducting the flight has ascertained the suitability of the landing ground and has
enquired from the landowner/tenant or from their authorised representative the condition of the landing ground at the

expected time of arrival,

the pilot conducting the flight has surveyed the landing ground by flypast or overflight immediately prior to landing.

In the event of a claim being made under this Policy in respect of an Accident occurring during the use of such landing
ground the onus of proving that (a) (b) and (c) above had been complied with shall rest entirely on the Insured.

AVN 23A

(1
(1)

NUCLEAR RISKS EXCLUSION CLAUSE

This Policy does not cover:
loss of or destruction of or damage to any property whatsoever or any loss or expense whatsoever resulting or

arising therefrom or any consequential loss
(i1) any legal liability of whatsoever nature

directly or indirectly caused by or contributed to by or arising from:
(a) the radioactive, toxic, explosive or other hazardous properties of any explosive nuclear assembly or nuclear

component thereof;



(b) the radioactive properties of, or a combination of radioactive properties with toxic, explosive or other
hazardous properties of, any other radioactive material in the course of carriage as cargo, including storage

or handling incidental thereto;
(c) ionising radiations or contamination by radioactivity from, or the toxic, explosive or other hazardous

properties of, any other radioactive source whatsoever.

@) It is understood and agreed that such radioactive material or other radioactive source in paragraph (1)(b) and (c)

above shall not include:

(1) depleted uranium and natural uranium in any form;
(ii) radioisotopes which have reached the final stage of fabrication so as to be usable for any scientific,
medical, agricultural, commercial, educational or industrial purpose.

(3)  This Policy, however, does not cover loss of or destruction of or damage to any property or any consequential loss
or any legal liability of whatsoever nature with respect to which:
6)) the Insured under this Policy is also an insured or an additional insured under any other insurance policy, including
any nuclear energy liability policy; or
(ii) any person or organisation is required to maintain financial protection pursuant to legislation in any

country; or
(iii) the Insured under this Policy is, or had this Policy not been issued would be, entitled to indemnification

from any government or agency thereof.
@) Loss, destruction, damage, expense or legal liability in respect of the nuclear risks not excluded by reason of

paragraph (2) shall (subject to all other terms, conditions, limitations, warranties and exclusions of this Policy) be

covered, provided that:

(i) in the case of any claim in respect of radioactive material in the course of carriage as cargo, including
storage or handling incidental thereto, such carriage shall in all respects have complied with the full
International Civil Aviation Organisation "Technical Instructions for the Safe Transport of Dangerous
Goods by Air", unless the carriage shall have been subject to any more restrictive legislation, when it shall
in all respects have complied with such legislation;

(ii) this Policy shall only apply to an incident happening during the period of this Policy and where any claim
by the Insured against the Insurers or by any claimant against the Insured arising out of such incident shall
have been made within three years after the date thereof;

(iii) in the case of any claim for the loss of or destruction of or damage to or loss of use of an aircraft caused by
or contributed to by radioactive contamination, the level of such contamination shall have exceeded the
maximum permissible level set out in the following scale:

Emitter Maximum permissible level
(IAEA Health and Safety Regulations) of non-fixed radioactive surface contamination (Averaged
over300 cm2)
Beta, gamma and low toxicity alpha Not exceeding 4 Bequerels/cm2
Emitters (10'4 microcuries/cmz)
All other emitters Not exceeding 0.48equerels/cm2

(10‘5 microcuries/cmz)
iv) the cover afforded hereby may be cancelled at any time by the Insurers giving seven days' notice of
g Y!
cancellation

AVN 38B




NOISE AND POLLUTION AND OTHER PERILS EXCLUSION CLAUSE

This Policy does not cover claims directly or indirectly occasioned by, happening through or in consequence of:-

(a) noise (whether audible to the human ear or not), vibration, sonic boom and any phenomena associated
therewith,

(b) pollution and contamination of any kind whatsoever,

(c) electrical and electromagnetic interference,

(d) interference with the use of property;
unless caused by or resulting in a crash fire explosion or collision or a recorded in-flight emergency causing

abnormal aircraft operation.

2. With respect to any provision in the Policy concerning any duty of Insurers to investigate or defend claims, such
provision shall not be required to defend
(a) claims excluded by Paragraph 1 or
(b) a claim or claims covered by the Policy when combined with any claims excluded by Paragraph 1
(referred to below as “Combined Claims”).
3. Inrespect of any Combined Claims, Insurers shall (subject to proof of loss and the limits of the Policy) reimburse the
Insured for that portion of the following items which may be allocated to the claims covered by the Policy:
©) damages awarded against the Insured and
(ii) defence fees and expenses incurred by the Insured.
4. Nothing herein shall override any radioactive contamination or other exclusion clause attached to or forming part of
this Policy.
AVN 46B

WAR, HI-JACKING AND OTHER PERILS EXCLUSION CLAUSE (AVIATION)

This Policy does not cover claims caused by

(a)

(b)

(©)
(d)

(e)
®

War, invasion, acts of foreign enemies, hostilities (whether war be declared or not), civil war, rebellion,
revolution, insurrection, martial law, military or usurped power or attempts at usurpation of power.

Any hostile detonation of any weapon of war employing atomic or nuclear fission and/or fusion or other like
reaction or radioactive force or matter.

Strikes, riots, civil commotions or labour disturbances.

Any act of one or more persons, whether or not agents of a sovereign Power, for political or terrorist purposes
and whether the loss or damage resulting therefrom is accidental or intentional.

Any malicious act or act of sabotage.

Confiscation, nationalisation, seizure, restraint, detention, appropriation, requisition for title or use by or
under the order of any Government (whether civil military or de facto) or public or local authority.

Hi-jacking or any unlawful seizure or wrongful exercise of control of the Aircraft or crew in flight (including
any attempt at such seizure or control) made by any person or persons on board the Aircraft acting without
the consent of the Insured.

Furthermore this Policy does not cover claims arising whilst the Aircraft is outside the control of the Insured by reason of
any of the above perils. The Aircraft shall be deemed to have been restored to the control of the Insured on the safe
return of the Aircraft to the Insured at an airfield not excluded by the geographical limits of this Policy, and entirely
suitable for the operation of the Aircraft (such safe return shall require that the Aircraft be parked with engines shut down

and under no duress).

AVN 48B




AGREED VALUE CLAUSE

It is hereby understood and agreed that in consideration of the insured Aircraft being covered on an Agreed Value basis
all reference herein to replacement shall be deemed to be deleted but only in respect of claims adjusted on the basis of a

total loss.

In respect of claims adjusted on the basis of a total loss Insurers shall pay to the Insured the Agreed Value of the Aircraft
as stated in the Policy Schedule less any applicable deductible. Insurers may, at their discretion, take the salvage of such
Aircraft, together with all appropriate documents appertaining thereto, but in no event shall there be any abandonment to

Insurers.

The foregoing provision shall not apply to claims arising in respect of partial loss or damage where Insurers shall retain
the right to repair, replace or make good as they deem expedient.

AVN 61

SUPPLEMENTARY PAYMENTS CLAUSE

It is understood and agreed that this Policy is extended to cover as more fully set forth under those paragraph(s) identified
below. It is expressly understood that no cover is provided under those paragraphs of this Clause which have not been

identified below.

The Insurers agree to indemnify the Insured for
(a) any reasonable expenses incurred for the purpose of search and rescue operations for an Aircraft insured
hereunder determined to be missing and unreported after the computed maximum endurance of the flight has

been exceeded,;

(b) any reasonable expenses incurred for the purpose of runway foaming to prevent or mitigate possible loss or
damage because of malfunction or suspected malfunction of an Aircraft insured hereunder;

(c) any reasonable expenses incurred for the purpose of attempted or actual raising, removal, disposal or destruction
of the wreck of an Aircraft insured hereunder and the contents thereof;

(d) any reasonable expenses which the Insured may be called upon to pay in respect of any public inquiry or inquiry
by the Civil Aviation Authority or any other relevant authority into an Accident involving an Aircraft insured

hereunder.
Coverage is provided under all paragraphs above.

Provided always that Insurers” liability shall not exceed 20 000 000 CZK each incident and in the aggregate over all
paragraphs insured.

AVN 76

UNAUTHORISED USE CLAUSE

No claim under this Policy shall be rejected on the grounds that the Aircraft was used in a place or in a manner or by a
person not permitted under the terms of this Policy provided such use was not authorised by the Insured and that the
Insured had taken reasonable precautions to prevent such unauthorised use. Any consent given by an employee or agent
of the Insured outside the normal scope of his authority shall be deemed not to be authorisation given by the Insured.

AVN 77



FORCED LANDING CLAUSE

Insurers hereon agree that in the event of an insured Aircraft making a forced landing in any place where subsequent safe
take-off is impossible they will pay all reasonable costs, expenses or expenditure for the removal of the Aircraft to the
nearest suitable take-off area provided always that Insurers” liability for such costs, expenses or expenditure, and for any
loss of or damage to the Aircraft, shall not exceed the value of the Aircraft as declared in the Policy.

AVN 78

OUT OF NOTIFIED HOURS CLAUSE

The coverage provided by this Policy shall not be invalidated as a result of the use, by the Insured, of certain airfields
and/or airports out of the notified hours, subject to prior permission having been granted by the appropriate owner and/or
operator of such airfield and/or airport.

AVN 81

BREACH OF AIR NAVIGATION REGULATIONS CLAUSE

The cover afforded to each Insured by the Policy shall not be invalidated by any act or omission which results in a breach
of any air navigation or airworthiness orders or requirements issued by any competent authority affecting the safe
operation of the Aircraft provided that the Insured so protected has not caused, contributed to or knowingly condoned the
said act or omission. Any Insured who has caused, contributed to or knowingly condoned the said act or omission shall

not be entitled to indemnity under the Policy.

Except as specifically varied by this clause, all other terms, conditions, limitations, warranties, exclusions and
cancellation provisions of the Policy apply.

AVN 94

DATE RECOGNITION EXCLUSION CLAUSE

This Policy does not cover any claim, damage, injury, loss, cost, expense or liability (whether in contract, tort,
negligence, product liability, misrepresentation, fraud or otherwise) of any nature whatsoever arising from or occasioned
by or in consequence of (whether directly or indirectly and whether wholly or partly):

(a) the failure or inability of any computer hardware, software, integrated circuit, chip or information technology
equipment or system (whether in the possession of the Insured or of any third party) accurately or completely to
process, exchange or transfer year, date or time data or information in connection with any change of year, date or
time; whether on or before or after such change of year, date or time;

(b) any implemented or attempted change or modification of any computer hardware, software, integrated circuit, chip or
information technology equipment or system (whether in the possession of the Insured or of any third party) in
anticipation of or in response to any such change of year, date or time, or any advice given or services performed in
connection with any such change or modification;



(c) any non-use or unavailability for use of any property or equipment of any kind whatsoever resulting from any act,
failure to act or decision of the Insured or of any third party related to any such change of year, date or time;

and any provision in this Policy concerning any duty of Insurers to investigate or defend claims shall not apply to any
claims so excluded.

AVN 2000A

DATE RECOGNITION LIMITED COVERAGE CLAUSE

WHEREAS the Policy of which this Endorsement forms part includes the Date Recognition Exclusion Clause (Clause
AVN 20004), it is hereby understood and agreed that, subject to all terms and provisions of this Endorsement, Clause
AVN 2000A shall not apply:

1. to any accidental loss of or damage to an aircraft defined in the Policy Schedule (“Insured Aircraft”);

2. to any sums which the Insured shall become legally liable to pay, and (if so required by the Policy) shall pay
(including costs awarded against the Insured) in respect of:

(a) accidental bodily injury, fatal or otherwise, to passengers caused by an accident to an Insured Aircraft; and/or

(b) loss of or damage to baggage and personal articles of passengers, mail and cargo caused by an accident to an
Insured Aircraft; and/or

(c) accidental bodily injury, fatal or otherwise, and accidental damage to property caused by an Insured Aircraft or
by any person or object falling therefrom.

PROVIDED THAT:

1. Coverage provided pursuant to this Endorsement shall be subject to all terms, conditions, limitations, warranties,
exclusions and cancellation provisions of the Policy (except as specifically provided herein), and nothing in this
Endorsement extends coverage beyond that which is provided by the Policy.

2. Nothing in this Endorsement shall provide any coverage:
(a) in respect of grounding of any aircraft; and/or
(b) inrespect of loss of use of any property unless it arises out of physical damage to or destruction of property in

the accident giving rise to a claim under the Policy.

The Insured agrees that it has an obligation to disclose in writing to the Insurers during the Policy period any material
facts relating to the Date Recognition Conformity of the Insured’s operations, equipment and products.

(5]

AVN 2001A
(Applicable to Hull and Aircraft Liability Coverage)




CIVIL AVIATION AUTHORITY SAFETY REGULATION GROUP CLAUSE

It is noted and agreed that the cover hereunder remains operative whilst the insured aircraft is being flown by any Civil
Aviation Authority (or its local equivalent) approved pilot for the purpose of a test flight and during any such test flight
the Civil Aviation Authority Safety Regulation Group (or its local equivalent) are included as Joint Insureds in respect
thereof.

Nevertheless, notwithstanding the inclusion hereon of more than one Insured the total liability of the Underwriters in
respect of any or all Insureds shall not exceed the limits of liability stated in this policy.

LSW708A

KILN GEOGRAPHIC AREAS EXCLUSION CLAUSE (03/08/11) LSW617G

L. Notwithstanding any provisions to the contrary and subject to clauses 2 and 3 below, this Policy excludes any
loss, damage or expense howsoever occurring within the geographical limits of any of the following countries

and regions:
(a) Algeria, Burundi, Cabinda, Central African Republic, Congo, Democratic Republic of Congo, Eritrea,
Ethiopia, Ivory Coast, Liberia, Mauritania, Nigeria, Somalia, The Republic of Sudan, South Sudan.

(b) Colombia, Ecuador, Peru.
() Afghanistan, Jammu & Kashmir, Myanmar, North Korea, Pakistan.
(d) Georgia, Nagorno-Karabakh, North Caucasian Federal District.

(e) [ran, Iraq, Libya, Syria, Yemen.

® Any country where the operation of the insured Aircraft is in breach of United Nations sanctions.
2. However coverage pursuant to this Policy is granted:
(a) for the overflight of any excluded country where the flight is within an internationally recognised air

corridor and is performed in accordance with I.C.A.O. recommendations; or

(b) in circumstances where an insured Aircraft has landed in an excluded country as a direct consequence
and exclusively as a result of force majeure.

3. Any excluded country may be covered by underwriters at terms to be agreed by the Slip Leader only prior to
flight
LSW617G

ASBESTOS EXCLUSION CLAUSE

This policy does not cover any claims of any kind whatsoever directly or indirectly relating to, arising out of or in
consequence of:



1. the actual, alleged or threatened presence of asbestos in any form whatsoever, or any material or product containing,
or alleged to contain, asbestos; or

2. any obligation, request, demand, order, or statutory or regulatory requirement that any Insured or others test for,

monitor, clean up, remove, contain, treat, neutralize, protect against or in any other way respond to the actual, alleged
or threatened presence of asbestos or any material or product containing, or alleged to contain, asbestos.

However, this exclusion shall not apply to any claim caused by or resulting in a crash fire explosion or collision or a
recorded in-flight emergency causing abnormal aircraft operation.

Notwithstanding any other provisions of this Policy, Insurers will have no duty to investigate, defend or pay defence costs
in respect of any claim excluded in whole or in part under paragraphs 1 or 2 hereof.

ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS OF THE POLICY REMAIN UNCHANGED.

2488 AGM 0003

AVIATION HULL ‘“WAR AND ALLIED PERILS’’ POLICY

SECTION ONE: LOSS OF OR DAMAGE TO AIRCRAFT

Subject to the terms, conditions and limitations set out below, this Policy covers loss of or damage to the Aircraft stated
in the Schedule against claims excluded from the Assured’s Hull ‘‘All Risks’’ Policy as caused by:

(a) War, invasion, acts of foreign enemies, hostilities (whether war be declared or not), civil war, rebellion, revolution,
insurrection, martial law, military or usurped power or attempts at usurpation of power.

(b) Strikes, riots, civil commotions or labour disturbances.

(c) Any act of one or more persons, whether or not agents of a sovereign power, for political or terrorist purposes and
whether the loss or damage resulting therefrom is accidental or intentional.

(d) Any malicious act or act of sabotage.

(e) Confiscation, nationalisation, seizure, restraint, detention, appropriation, requisition for title or use by or under the
order of any government (whether civil, military or de facto) or public or local authority.

(f) Hi-jacking or any unlawful seizure or wrongful exercise of control of the Aircraft or crew in flight (including any
attempt at such seizure or control) made by any person or persons on board the Aircraft acting without the consent of
the Assured. For the purpose of this paragraph (f) only, an aircraft is considered to be in flight at any time from the
moment when all its external doors are closed following embarkation until the moment when any such door is
opened for disembarkation or when the aircraft is in motion. A rotor-wing aircraft shall be deemed to be in flight
when the rotors are in motion as a result of engine power, the momentum generated therefrom, or autorotation.

Furthermore this Policy covers claims excluded from the Hull ‘‘All Risks>> Policy from occurrences whilst the Aircraft is
outside the control of the Assured by reason of any of the above perils. The Aircraft shall be deemed to have been
restored to the control of the Assured on the safe return of the Aircraft to the Assured at an airfield not excluded by the
geographical limits of this Policy, and entirely suitable for the operation of the Aircraft (such safe return shall require that
the Aircraft be parked with engines shut down and under no duress).

SECTION TWO: EXTORTION AND HI-JACK EXPENSES

1. This Policy will also indemnify the Assured subject to the terms, conditions, exclusions and limitations set out
below, and up to the limit stated in the Schedule, for 90% of any payment properly made in respect of:



(a) threats against any Aircraft stated in the Schedule or its passengers or crew made during the currency of this
Policy.

(b) extra expenses necessarily incurred following confiscation, etcetera (as Section One clause (e)) or hi-jacking,
etcetera (as Section One clause (f)) of any Aircraft stated in the Schedule.

No cover will be provided under this Section of the Policy in any territory where such insurance is not lawful, and
the Assured is at all times responsible for ensuring that no arrangements of any kind are made which are not
permitted by the proper authorities.

SECTION THREE: GENERAL EXCLUSIONS

This Policy excludes loss, damage or expense caused by one or any combinations of any of the following:

(a)

(b)
(©)

(d)
(e)

e

war (whether there be a declaration of war or not) between any of the following States: the United Kingdom, the
United States of America, France, the Russian Federation, the People’s Republic of China; nevertheless, if any
Aircraft is in the air when an outbreak of such war occurs, this exclusion shall not apply in respect of such Aircraft
until the said Aircraft has completed its first landing thereafter;

confiscation, nationalisation, seizure, restraint, detention, appropriation, requisition for title or use by or under the
authority of the Government(s) stated in the Schedule, or any public or local authority under its jurisdiction;

the emission, discharge, release or escape of any chemical, biological or biochemical materials or the threat of same

but this exclusion shall not apply;
(i) if such materials are used or threatened to be used solely and directly in:

1. the Hi-jacking, unlawful seizure or wrongful exercise of control of an Aircraft in flight and then only in
respect of loss of or damage to such Aircraft the subject of a valid claim under clause (f) Section One above;

or

2. any threat against an Aircraft stated in the Schedule or its passengers or crew and then only in respect of
payments as are insured under Section Two above;

(ii) other than as provided for in sub-paragraph 1 above, to loss of or damage to an Aircraft if the use of such
materials is hostile and originates solely and directly;

1. on board such Aircraft, whether it is on the ground or in the air.
or

2. external to such Aircraft and causes physical damage to the Aircraft whilst the Aircraft’s wheels are not in
contact with the ground.

Any emission, discharge, release or escape originating external to the Aircraft that causes damage to the Aircraft
as a result of contamination without other physical damage to the Aircraft exterior is not covered by this Policy.

any debt, failure to provide bond or security or any other financial cause under court order or otherwise;

the repossession or attempted repossession of the Aircraft either by any title holder, or arising out of any contractual
agreement to which any Assured protected under this Policy may be party;

delay, loss of use, or except as specifically provided in Section Two any other consequential loss; whether following
upon loss of or damage to the Aircraft or otherwise.

any use, hostile or otherwise, of radioactive contamination or matter but this exclusion shall not apply to loss of or
damage to an Aircraft if such use is hostile and originates solely and directly;

(i) on board such Aircraft, whether it is on the ground or in the air, or

(ii) external to such Aircraft and causes physical damage to the Aircraft whilst the Aircraft’s wheels are no longer in
contact with the ground



(h)

Any such use originating external to the Aircraft that causes damage to the Aircraft as a result of contamination
without other physical damage to the Aircraft exterior is not covered by this Policy.

any use, hostile or otherwise, of an electromagnetic pulse but this exclusion shall not apply to loss of or damage to an
Aircraft if such use originates solely and directly on board such Aircraft, whether it is on the ground or in the air.

any detonation, hostile or otherwise, of any device employing atomic or nuclear fission and/or fusion or other like
reaction, and notwithstanding (g) and (h) above, any radioactive contamination and electromagnetic pulse resulting
directly from such detonation is also excluded by this Policy.

SECTION FOUR: GENERAL CONDITIONS

1.

(O8]

This Policy is subject to the same warranties, terms and conditions (except as regards the premium, the obligations to
investigate and defend, the renewal agreement (if any), the amount of deductible or self insurance provision where
applicable AND EXCEPT AS OTHERWISE PROVIDED HEREIN) as are contained in or may be added to the
Assured’s Hull *“All Risks’’ Policy.

Should there be any Material Change in the nature or area of the Assured’s operations, the Assured shall give
immediate notice of such Change to the Underwriters; no claim arising subsequent to a Material Change over which
the Assured had control shall be recoverable hereunder unless such change has been accepted by the Underwriters.

‘““Material Change’’ shall be understood to mean any change in the operation of the Assured which might reasonably
be regarded by the Underwriters as increasing their risk in degree or frequency, or reducing possibilities of recovery
or subrogation.

The due observance and fulfilment of the terms, provisions, conditions and endorsements of this Policy shall be
conditions precedent to any liability of the Underwriters to make any payment under this Policy: in particular the
Assured should use all reasonable efforts to ensure that he complies and continues to comply with the laws (local or
otherwise) of any country within whose jurisdiction the Aircraft may be, and to obtain all permits necessary for the
lawful operation of the Aircraft.

Subject always to the provisions of Section Five, and the Schedule, Underwriters hereon agree to follow the Hull
““All Risks’’ Policy in respect of Breach of Warranty Cover, Hold Harmless Agreements and Waivers of
Subrogation.

SECTION FIVE: CANCELLATION REVISION AND AUTOMATIC TERMINATION

Amendment of 1. (a) Underwriters may give notice, effective on the expiry of 7 days from
Terms or midnight G.M.T. on the day on which notice is issued, to review the rate of
Cancellation premium and/or the geographical limits. In the event of the review of the rate

of premium and/or geographical limits not being accepted by the Assured
then at the expiry of the said 7 days, this Policy shall become cancelled at that

date.
Automatic Review of (b) Notwithstanding 1(a) above, this Policy is subject to automatic review by
Terms or Underwriters of the rate of premium and/or conditions and/or geographical
Cancellation limits effective on the expiry of 7 days from the time of any hostile

detonation of any device including any weapon of war employing atomic or
nuclear fission and/or fusion or other like reaction or radioactive force or
matter wheresoever or whensoever such detonation may occur and whether or
not the insured Aircraft may be directly affected. In the event of the review
of the rate of premium and/or conditions and/or geographical limits not being
accepted by the Assured then at the expiry of the said 7 days, this Policy shall
become cancelled at that date.

Cancellation by (c) This Policy may be cancelled by the Assured or Underwriters giving notice

Notice not less than 7 days prior to the end of each period of 3 months from
inception.

Automatic 2. Whether or not such notice of cancellation has been given this Insurance shall

Termination TERMINATE AUTOMATICALLY



LSWS555D

Upon the outbreak of war (whether there be a declaration of war or not) between any
of the following States, namely, the United Kingdom, the United States of America,
France, the Russian Federation, the People’s Republic of China.

PROVIDED THAT if the Aircraft is in the air when such outbreak of war occurs then
this insurance, subject to its terms and conditions and provided not otherwise
cancelled, terminated or suspended, will be continued in respect of such Aircraft until
the said Aircraft has completed its first landing thereafter.
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CESKA POJIETOVNA

sidlo: Spalené 16, 113 04 Praha 1, usek underwritingu: Na Pankréci 123, 140 21 Praha 4
IC: 45272956, zapsana v obchodnim rejstiiku u MS v Praze, oddil B, vioZka 1464

OZNAMENI LETECKE SKODY

- ihned informovat pojiStovnu o udélosti, ve vlastnim zajmu nejpozd¢ji nasledujici pracovni den

Kontaktni udaje:
fax: +420 224 551 031
registrace VR(@ceskapojistovna.cz

Ceské pojistovna a.s.
Utvar likvidace — odbor TOP likvidace
Na Pankraci 1720/123, 140 21 Praha 4

- prijmout takova opatieni, aby Skoda byla co nejmensi,

- zajistit vySetieni a dokumentaci Skody (policie, komise, fotografie, orientacni dechovd zkouska
na alkohol popr. krevni zkouska),

- bez souhlasu pojistovny neménit stav zplisobeny nehodou, povolen je pouze pievoz letadla nebo
zbytki z mist nehody na chranéné misto,

- ve vlastnim zajmu se bez souhlasu pojistovny nezavazovat k uznani naroka tietich osob.

Pojistény (jméno, adresa, telefon, fax, pldatce DPH?)

Cislo pojistné smlouvy

Udalost: (poskozeni, zniceni, odcizeni, Skoda tieti osobé)

Misto, datum a ¢as udalosti:

Typ a registrace letadla:

Ugel letu:

Vysetiuje policie (adresa oddeélent policie)




Ptiblizny nezdvazny odhad vyse Skody:

Posadka:

Udélost hlasi (jméno, funkce, adresa, telefon

Podrobny popis udélosti:

(Datum, misto a cas uddlosti, ucel letu, povétrnosini podminky, jak kuddlosti doslo, kdo je
poSkozenym, nezdvazny vlastni ndzor na pricinu a zavinéni, popis Skod na letadle a Skod
zpusobenych tietim osobdam a adresy, telefonni a faxova cisla téchto osob, ndzor na opravitelnost,
kde se poskozeni letadlo nachdzi, jména, telefonni a faxovda cisla osob, se kterymi je mozno o uddlosti

Jednat, svédci.)




CESKA POJISTOVNA

sidlo: Spélena 16, 113 04 Praha 1, tisek underwritingu: Na Pankraci 123, 140 21 Praha 4
IC: 45272956, zapsané v obchodnim rejstiku u MS v Praze, oddil B, viozka 1464

PREDBEZNY SEZNAM DOKLADU POTREBNYCH K DOLOZENI LETECKE SKODY

Po nahléaseni kody bude pojistény povinen poskytnout Ceské pojistovné a.s. tyto doklady:
1. provozni dokumentaci k letadlu (kopie)
- osvédCeni o zapisu letadla do ¢eského leteckého rejstiiku
- osvédceni o letové zptsobilosti
- doklad o provedeni piedletové kontroly letadla
- palubni denik (letadlova kniha — 1. stranka, stranky s poslednimi dvéma periodickymi
prohlidkami a stranku s poslednim letem
- motorova a vrtulové kniha — prvni a posledni stranku

2. kopie pritkazil zptisobilosti posadky letadla resp. instruktora (pilotni prikaz, prikaz zaka)
3. kopie prvni a poslednich dvou stranek zéapisniki letd pilota

4. policejni protokol: zavére¢na zprava nebo rozhodnuti policie CR

5. original zpravy vySetfovaci komise

6. nalezovy protokol opravarenského zavodu s podrobnym popisem zjisténych poSkozeni a
odhadem nékladi na opravu (ve vlastnim zéjmu zaslat pied zapocetim praci na oprave)
7. doklady, potvrzujicich vysi uplatiiované Skody
- doklad o nakladech na odstranéni letadla nebo trosek z mista nehody
- fakturu za opravu véetné kalkulace — rozpis materialu a dili, ocenéni prace, DPH, dale
cestovni ptikazy, tykajici se pfevozu do opravy a odvozu po opravé nebo faktury za odvoz

apod.

8. bankovni spojeni

Veskeré doklady jsou pozadovany bez ohledu na kone¢né rozhodnuti pojistovny v otazce likvidnosti
skody.

Fotodokumentace poskozeni (trosek) z mista nehody bude zajisténa po dohod€ s pojistovnou.

Ceské pojistovna a.s. si mize vyzadat v priib&hu feSeni ptipadu i dal3i doklady a pisemnosti, zde
neuvedené.

Pojistovna dale upozoriiuje na povinnost pojisténého neménit stav po nehodé bez jeho pisemného
souhlasu.

Bez povoleni je mozny pouze pievoz letadla nebo zbytkli z mista nehody na chrdnéné misto, kdy
bude provedena obhlidka pracovnikem pojistitele, popiipadé jeho zmocnéncem. Kazdou dalsi
manipulaci s letadlem je nutno konzultovat s pojiStovnou.
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